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GUIDE RAPIDE 
La radio Bluetooth® a été conçue en fonction des caractéristiques spécifiques de l'habitacle, spécialement conçue pour s'harmoniser parfaitement avec le style du tableau de bord. Les instructions 
d'utilisation sont données ci-dessous et nous recommandons de les lire attentivement. 
 
CONSEILS 
Conditions de reception 

    Les conditions de réception changent constamment pendant la conduite. La réception peut être perturbée par la présence de montagnes, de bâtiments ou de ponts, surtout lorsque vous êtes éloigné de l'émetteur. 
 

IMPORTANT 
Le volume peut être augmenté lors de la réception des bulletins de circulation.  
Entretien et maintenance 
Nettoyez uniquement le boîtier avec un chiffon doux et anti-statique. Les produits de nettoyage et de polissage peuvent endommager la surface.
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COMMANDES DU PANNEAU AVANT  
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TABLEAU RÉCAPITULATIF DU TABLEAU DE COMMANDES AVANT 

 
Bouton Fonctions Mode 

 
Aller à la dernière source FM/AM/DAB active Brève pression sur le bouton 

 Aller à Lecteur_Principal et faire défiler la source multimédia (audio 
USB/iPod/Bluetooth®) Brève pression sur le bouton 

 
Allumer/éteindre l’écran Brève pression sur le bouton 

 
 

Passer à l’interface Téléphone (si CarPlay ou Android Auto est connecté, passer à 
CarPlay_Téléphone ou AndroidAuto_Téléphone) Brève pression sur le bouton 

 
 
 

Passer à Menu principal et Mise en marche Brève pression sur le bouton 

Mise hors tension Longue pression sur le bouton 

Réglage du volume Rotation du bouton vers la gauche/droite 

 
     

Confirmation de l’option affichée Brève pression sur le bouton 
Recherche manuelle de la Radio / Modification de la sélection vers le haut et vers le bas 

dans la navigation Rotation du bouton vers la gauche/droite 

 
 
TABLEAU RÉCAPITULATIF DES BOUTONS DE L’ÉCRAN 
 

Bouton graphique 
 

Fonction Mode 
Radio Accès au menu Radio Appuyer sur le bouton graphique 
Média Accès au menu Média Appuyer sur le bouton graphique 
Téléphone Accès au menu Téléphone Appuyer sur le bouton graphique 
Apple CarPlay Accès au menu CarPlay Appuyer sur le bouton graphique 
Périphériques Accès au menu Périphériques Appuyer sur le bouton graphique 
RVC Accès au menu RVC Appuyer sur le bouton graphique 
Réglages Accès au menu Réglages Appuyer sur le bouton graphique 
Android Auto Accès au menu Android Auto Appuyer sur le bouton graphique 
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COMMANDES AU VOLANT  
 

 Les commandes des principales fonctions du système sont présentes sur le volant pour faciliter le contrôle. 
 L’activation de la fonction sélectionnée est contrôlée dans certains cas par la durée de la pression appliquée sur le bouton (brève ou longue), comme décrit dans le tableau ci-dessous. 

 

 
 
 
TABLEAU RÉCAPITULATIF DES COMMANDES AU VOLANT 
 

Bouton Fonctions Mode 
 

 
 

Acceptation d’un appel entrant 
 

Brève pression sur le bouton 

 Activation de l’assistance de Siri ou Google Brève pression sur le bouton 

 Interaction avec Siri, Apple CarPlay et Android Auto Longue pression sur le bouton 
 

 
Refus d’un appel entrant 

Fin de l’appel en cours 
Brève pression sur le bouton 
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COMMANDES SITUÉES DERRIÈRE LE VOLANT 
 

Boutons Fonctions Mode 
Boutons 1 (Côté gauche du volant) 

Bouton supérieur Recherche de la prochaine station de radio ou sélection de la 
piste multimédia suivante. Brève pression sur le bouton 

 Balayage des fréquences supérieures jusqu’à la station 
suivante / Avance rapide sur la piste multimédia. Longue pression sur le bouton 

Bouton central Fait défiler les sources DAB, FM, AM, Bluetooth® audio et USB à 
chaque pression. 

Brève ou longue pression sur le bouton 

Bouton inférieur Recherche de la station de radio précédente ou sélection de 
la piste multimédia précédente. Brève pression sur le bouton 

 Balayage des fréquences inférieures jusqu’à la station 
suivante / Retour rapide sur la piste multimédia. 

Longue pression sur le bouton 

Boutons 2 (Côté droit du volant) 

Bouton supérieur Augmentation progressive du volume Brève pression sur le bouton 

 Augmentation rapide du volume Longue pression sur le bouton 

Bouton central Activation/Désactivation de la fonction Muet Brève ou longue pression sur le bouton 

Bouton inférieur Diminution progressive du volume Brève pression sur le bouton 

 Diminution rapide du volume Longue pression sur le bouton 
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: 

MISE EN MARCHE/MISE HORS TENSION DU SYSTÈME 
The Le systéme est m,s en marche ou hors tension en 

appuyant sur le bouton/ molette .  
Tournez le bouton/molette dans le sens des aiguilles 
d’une montre pour augmenter le volume de la radio 
ou dans le sens inverse des aiguilles d’une montre 
pour le diminuer. La commande électronique de 
réglage du volume tourne de façon continue (360°) 
dans les deux sens, sans position d’arrêt. 
Si la batterie du véhicule est déconnectée ou 
remplacée, le radio nécessitera un code, présent sur le 
passeport radio. 

 
 MODE RADIO 
Une fois sélectionnée la station de radio souhaitée,les 
informations suivantes sont affichées à l’écran : 
En haut: la liste des stations de radio mémorisées 
(préréglées) est affichée ; la station en cours de lecture 
est mise en évidence. 
At the center: The name of station being listened to is 
displayed and display the following buttons; 

      /       Recherche de la station de radio valide 
précédente/suivante. 

 :  Réglage manuel de la station de radio. 
En bas: l’affichage des boutons suivants : 
Les boutons « FM/AM », « AM/DAB » et « DAB/FM » 
pour sélectionner la bande de fréquence souhaitée 
sont affichés. 
 « Parcourir » : liste des stations DAB disponibles.  
 « Stations » : liste des stations FM disponibles.  
 « Infos » : informations supplémentaires sur la 

source FM et DAB en cours d’écoute. 
 « Audio » : accès à l’écran 

 
 

Menu Audio 
To Pour accéder au menu des réglages « Audio », appuyez 
sur le bouton « Audio » situé en bas de l’écran. Les 
réglages suivants peuvent être effectués grâce au menu 
« Audio »:  
 « Son tactile » 
 « Loudness » 
 « Égaliseur » 
 « Balance et Fader » (l'option Fader n'est présente 

que si les haut-parleurs arrière sont connectés.) 
 « Volume » 
 « Contrôle volume vitesse » (contrôle automatique 

du volume en fonction de la vitesse) 
 

 MODE MÉDIA 
Appuyez sur le bouton « Média » à l’écran ou bien sur le 

bouton capacitif  pour sélectionner la source audio 
souhaitée disponible : USB et Bluetooth®. 
Une fois sélectionné le mode Média, les informations 
suivantes sont affichées à l’écran : 
 
En haut: Informations sur le morceau en cours de 
lecture. 
Au centre;informations sur la piste en cours de lecture 
et less boutons graphiques suivants : 
 Suivre la progression et la durée  
 «Bouton Lecture aléatoire  » : pour lire les morceaux 

dans un ordre aléatoire. 
 / : Sélection du morceau 

précédent/suivant 

      /   : lire/mettre en pause la piste en cours de 
lecture 
En bas: l’affichage des boutons graphiques suivants : 
 « Parcourir » : pour une source USB, ouvrez la 

navigation. 
 « Sources » : liste des sources multimédias. 

 « Infos » : informations supplémentaires 
concernant la piste en cours de lecture.  

 « Audio » : accès à l’écran 
    Source Bluetooth® 

Ce mode est active en couplant un périphérique 
Bluetooth® contenant des pistes avec le système 
Coupler un périphérique audio Bluetooth® 
Pour coupler un un périphérique audio Bluetooth®, 
procédez comme suit : 
 Activez la function Bluetooth® sur le 

périphérique. 
 Appuyex sur le bouton « Média » situé sur le 

périphérique puis sur le bouton « Sources » . 
 Sélectionnez la source audio  Bluetooth®. 

 Appuyez sur le bouton  dans le menu Liste du 
périphérique. 

 Cherchez ABC_XYZ sur le périphérique audio 
Bluetooth® (Pendant l'étape de couplage, un 
écran s'affiche montrant l'avancement de 
l'opération) 

 Lorsque le périphérique audio le demande, 
entrez le code PIN affiché sur l’écran du système 
ou confirmez sur le périphérique le code PIN 
affiché. 

REMARQUE: Un périphérique audio peut également 
être couplé en appuyant sur le menu 'Téléphone' et en 
sélectionnant 'Téléphones'. 
AVERTISSEMENT Si la connexion Bluetooth® entre le 
téléphone portable et le système est perdue, consultez 
le manuel du téléphone portable. 
Source USB 
Pour active le mode USB/iPod, insérez le  périphérique 
correspondant (clé USB ou iPod) dans le port USB présent 
sur la radio. Lorsqu’un périphériques USB est inséré alors 
que la radio est allumée, celle-ci commence à lire les pistes 
contenues dans le périphérique si « Lecture



 
STELLANTIS INFOTAINMENT SYSTEMS 
www.stellantisinfotainment.com 
 

automatique » est réglé sur ON dans le menu 
« Réglages\Généralités » 
REMARQUE La radio peut changer la piste enc ours 
de lecture en modifiant le nom du périphérique 
dans les réglages Bluetooth® du téléphone (le cas 
échéant) si le périphérique est connecté via un 
port USB après avoir été connecté via Bluetooth®. 

 
MODE TÉLÉPHONE 
Coupler un téléphone portable 
AVERTISSEMENT N’effectuez cette operation que 
lorsque le véhicule est à l’arrêt et dans de bonnes 
conditions de sécurité.Cette function est 
désactivée lorsque la voiture es ten mouvement. 
La procedure de couplage pour un telephone portable 
est décrite cidessous.Consultez toujours le manuel du 
téléphone portable, procédez comme suit : 
 Activez la fonction Bluetooth® sur le téléphone 

portable. 
 Appuyez sur le bouton graphique 

« Téléphones » à l’écran. 
 Si aucun téléphone n’est encore couplé avec 

le système, un écran dédié est affiché. 
 Accédez à « Téléphones » et appuyez sur le 

bouton  pour démarrer la procédure de 
couplage, puis recherchez le dispositif sur le 
téléphone portable    

 Lorsque le téléphone portable le demande, 
utilisez son clavier pour entrer le code PIN 
affiché sur l’écran du système ou bien 
confirmez sur le téléphone portable le code 
PIN affiché. 

 Lors de l’étape de couplage un écran s’affiche 
montrant la progression de l’opération. 

REMARQUE Afin de garantir un bon fonctionnement 
après la mise à jour du logiciel du téléphone, il est 
recommandé de supprimer le téléphone de la liste des 

dispositifs liés à la radio, de supprimer le précédent 
couplage avec le système de la liste des périphériques 
Bluetooth® sur le téléphone et d’effectuer un nouveau 
couplage 
 
Activation du mode Téléphone 
Appuyez sur le bouton 'Téléphone' sur l'écran pour 
activer le mode Téléphone. 
Utilisez les boutons graphiques sur l'écran pour: 
 Composer le numéro de téléphone (à l’aide du 

clavier graphique à l’écran) ; 
 Afficher et appeler les contacts du répertoire du 

téléphone portable ; 
 Afficher et appeler des contacts à partir des 

historiques des appels précédents ; 
 Jumeler jusqu’à cinq téléphones/périphériques 

audio pour faciliter et accélérer l’accès et la 
connexion ; 

 Transférer les appels du système vers le 
téléphone portable et vice versa, et désactiver le 
microphone pour les conversations privées 

L'audio du téléphone mobile est transmis via le système  
audio de la voiture ; le système met automatiquement en 
sourdine la radio lorsque la fonction Téléphone est utilisée. 
 
Passer un appel téléphonique  
Les opérations décrites ci-dessous ne sont accessibles que 
si elles sont prises en charge par le téléphone portable 
utilisé. Pour prendre connaissance de toutes les fonctions 
disponibles, consultez le manuel de l’utilisateur du 
téléphone portable. 
Un appel peut être passé de différentes façons : 
 En sélectionnant « Contacts » 
 En sélectionnant « Appels récents » 
 En sélectionnant « Clavier numérique » 

 
 
 
 

ANDROID AUTO et APPLE CARPLAY  
Les applications Apple CarPlay et Android Auto vous 
permettent d’utiliser votre smartphone dans la voiture en 
toute sécurité et de manière intuitive.  
 Pour activer une session câblée, branchez votre 

téléphone au port USB à l’aide d’un câble USB. Le 
contenu du téléphone s’affiche automatiquement sur 
l’écran du système.  

 Pour activer la connexion sans fil, connectez votre 
smartphone via Bluetooth® et sélectionnez l'option 
correspondante (Android Auto/Apple CarPlay). 

Pour vérifier la compatibilité de votre smartphone, consultez 
les indications sur les sites Web suivants : 
https://www.android.com/auto/ pour Android Auto et 
https://www.apple.com/ios/carplay/pour CarPlayAndroid  
 
Configuration de l’application Auto 
Avant utilisation, téléchargez l'application Android Auto sur 
votre smartphone depuis le Google Play Store. L'application 
est compatible avec Android 8.0 (Android 11.0 pour la 
connexion sans fil) et les versions ultérieures. L’application 
est compatible avec Android 8.0 (Android 11.0 pour les 
connexions sans fil) et les versions ultérieures. Pour utiliser 
Android Auto, le smartphone doit être connecté à la voiture 
via un câble USB ou Bluetooth®. Lors de la première 
connexion, vous devez effectuer la procédure de 
configuration qui apparaît sur le smartphone. Vous pouvez 
effectuer cette procédure uniquement lorsque la voiture est 
à l’arrêt. 
Une fois connectée au port USB, l’application Android Auto 
établit une connexion Bluetooth® parallèle. 
 
Configuration de l’application Apple CarPlay 
Apple CarPlay est compatible avec l’iPhone 5 ou des 
modèles plus récents, et avec le système d’exploitation 
iOS 7.1 ou des versions ultérieures. Avant d’utiliser Apple 
CarPlay, activez Siri dans « Réglages » > « Généralités » > 
« Siri » sur le smartphone. 
Pour utiliser Apple CarPlay, le smartphone doit être 
connecté à la voiture via un câble USB ou Bluetooth®.  
 

https://www.android.com/auto/
https://www.apple.com/ios/carplay/
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REMARQUE L’activation de CarPlay, d’Android Auto ou 
de certaines fonctions peut nécessiter une interaction 
sur le smartphone. 
Si nécessaire, effectuez l’étape sur votre appareil 
(smartphone).  
Interaction 
Aprés la procedure de configuration,I’application est  
exécutée automatiquement lorsque votre smartphone 
est connecté au port USB sur I’appareil. 
Vous pouvez interagir avec Apple CarPlay et Android 

Auto à l’aide du bouton situé sur le volant . 
MODE RVC  
La caméra de recul surveille la zone à l'arrière du 
véhicule et l'affiche sur l'écran du conducteur. Lorsque le 
conducteur passe en marche arrière (R), l'image de la 
caméra de recul apparaît automatiquement sur l'écran. 
REMARQUE Si votre véhicule est équipé d’une caméra de 
vue arrière, veuillez aussi lire cette section.  
 

RÉGLAGES 
Appuyez sur le bouton « Réglages » à l’écran pour 
afficher le menu principal  « Réglages ». 
À titre indicatif, le menu comprend les éléments 
suivants: 
 Audio 
 Radio 
 Langue 
 Général 
 Manuel de l’utilisateur 
 Informations système 
 Restaurer réglages 
 Périphériques 
 

AVERTISSEMENT 

Fonction désactivation audio en marche arrière  
Quand la marche arrière est enclenchée, le volume des 
applications multimédias passe automatiquement au 
niveau 5. Tant que la marche arrière est enclenchée, il 
n'est possible de régler le volume que sur les niveaux 
compris entre 0 et 5. Une fois la marche arrière 
désenclenchée, le niveau de volume précédent est rétabli. 
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HOMOLOGATION 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

български
[Bulgarian]

С настоящото Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. декларира, че този тип 
радиосъоръжение ICS0707 е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери 
на следния интернет адрес: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Liettuviy
[Lithuanian]

Aš, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas ICS0707 
atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Cesky
[Czech]

Tímto Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. prohlašuje, že typ rádiového zařízení 
ICS0707 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Latviski
[Latvian]

Ar šo Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. deklarē, ka radioiekārta ICS0707 atbilst 
Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Deutsch
[German]

Hiermit erklärt Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., dass der Funkanlagentyp 
ICS0707 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Malti
[Maltese]

B'dan, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju 
ICS0707 huw a konformi mad-Direttiva 2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huw a disponibbli f 'dan l-indirizz tal-
Internet li ġej: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Dansk
[Danish]

Hermed erklærer Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., at radioudstyrstypen ICS0707 
er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan f indes på følgende 
internetadresse: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Dutch
[Netherlands]

Hierbij verklaar ik, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., dat het type radioapparatuur 
ICS0707 conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan w orden geraadpleegd op 
het volgende internetadres: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Eesti
[Estonian]

Käesolevaga deklareerib Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., et käesolev 
raadioseadme tüüp ICS0707 vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Polski
[Polish]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. niniejszym ośw iadcza, że typ urządzenia 
radiow ego ICS0707 jest zgodny z dyrektyw ą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetow ym: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Espanol
[Spanish]

Por la presente, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. declara que el tipo de equipo 
radioeléctrico ICS0707 es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la 
dirección Internet siguiente: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Portugues
[Portuguese]

O(a) abaixo assinado(a) Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. declara que o presente 
tipo de equipamento de rádio ICS0707 está em conformidade com a Diretiva 
2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte 
endereço de Internet: https://w w w .daiichi.com/about-us/
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Suomi
[Finnish]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. vakuuttaa, että radiolaitetyyppi ICS0707 on 
direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla 
seuraavassa internetosoitteessa: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Românesc
[Romanian]

Prin prezenta, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. declară că tipul de echipamente 
radio ICS0707 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea 
adresă internet: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Francais
[French]

Le soussigné, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., déclare que l'équipement 
radioélectrique du type ICS0707 est conforme à la directive 2014/53/UE. 
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse 
internet suivante: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Swenska
[Swedish]

Härmed försäkrar Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. att denna typ av 
radioutrustning ICS0707 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse f inns på följande 
w ebbadress: https://w w w .daiichi.com/about-us/

English Hereby, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. declares that the radio equipment type 
ICS0707 is in compliance w ith Directive 2014/53/EU. 
The full text of the EU declaration of conformity is available at the follow ing internet 
address: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Slovensko
[Slovenian]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. potrjuje, da je tip radijske opreme ICS0707 
skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

ελληνικά
[Greek]

Με την παρούσα ο/η Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., δηλώνει ότι ο 
ραδιοεξοπλισμός ICS0707 πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη 
ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Slovensky
[Slovak]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu 
ICS0707 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Hrvatski
[Croatian]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa 
ICS0707 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Norsk
[Norvegian]

Herved Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. erklærer at radioutstyr typen ICS0707 er 
i samsvar med direktiv 2014/53 / EU.
Den fullstendige teksten i EU-erklæring er tilgjengelig på følgende internettadresse : 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Magyar
[Hungarian]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. igazolja, hogy a ICS0707 típusú 
rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes 
címen: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Islenska
[Icelandic]

Hér, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. lýsir yf ir að radíóbúnaður gerð ICS0707 er í 
samræmi við tilskipun 2014/53 / ESB.
The fullur texti af ESB-samræmisyfirlýsing er í boði á eftirfarandi veffangi: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Italiano
[Italian]

Il fabbricante, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radio  ICS0707 è conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Türkçe
[Turkish]

İşbu belge ile Daiichi Elektronik San. Ve Tic. A.S. ICS0707 tipi radyo ekipmanının 
2014/53 / AB sayılı Direktife uygun olduğunu beyan eder.
AB uygunluk beyanının tam metni aşağıdaki internet adresinden edinilebilir: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/
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Please visit www.stellantisinfotainment.com for 
detailed user manuals.  
You may scan the QR code to visit web site. 
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